
RÖKEVAKUERING

Symboler och framställningssätt
Viktig information och tekniska anvisningar om korrekt användning 
är särskilt markerade.
Symbol Betydelse

 

betyder ”viktig anvisning” 
Information som hjälper användaren att undvika materiella 
skador samt förstå eller optimera arbetsflöden.

 
betyder ”extra information”

XX  
Denna symbol innebär att du måste vidta en åtgärd.

XX Om flera åtgärder föreskrivs, måste de genomföras  
i den ordningsföljd som anges.

Säkerhetsanvisningar
àà Brandlarmstablån får endast användas tillsammans med  

GEZE styrcentraler för nödström E 260 N (VdS), MBZ 300,  
THZ och THZ Comfort.

àà Anslutning sker i enlighet med kopplingsschemat till 
styrcentralen för nödström.

àà Kabelläggning och anslutning får endast utföras av behörig 
elfirma.

XX Beakta de lokala föreskrifterna för brandskyddsbekämpning.
XX Sätt fast etiketten med brandlarmstablåns nummer på insidan  

av brandlarmstablån.
XX Skydda tablån från smuts.
XX Fäst kopplingsschemat i tablån.

Kortfattad beskrivning
àà Brandlarmstablån FT4 K-24V DC används för manuell  

aktivering vid fara (brand).
àà Infälld dosa
àà Bryteffekt max. 100 mA vid 24 V DC.
àà Utbytbar glasskiva.
àà Tillgängliga färger:

àà orange (liknande RAL 2011)
àà röd (liknande RAL 3000)
àà blå (liknande RAL 5009)
àà grå (liknande RAL 7035)
àà gul (liknande RAL 1018)

Montering

Brandlarmstablån måste installeras på en väl synlig plats  
i trapphuset eller korridoren och får inte skymmas av  
öppna dörrblad.
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1	 till styrcentral för nödström eller fördelningsdosa  
4 × 2 × 0,8 skärmad

2	 Djup 32 mm
3	 Avstånd brandlarmstablå–golv
4	 till fördelningsdosa till nästa brandlarmstablå  

FT4 K-24 V DC 4 × 2 × 0,8  skärmad
5	 Etikett ”Rökevakuering”

Första idrifttagning
XX Anslut brandlarmstablån i enlighet med kopplingsschemana  

till styrcentralen för nödström.
XX Testa funktionen.
XX Sätt fast etiketten ”Rökevakuering” på önskat språk.
XX När funktionstestet är genomfört ska du öppna dörren till 

brandlarmstablån och avlägsna kartongen bakom glasskivan.

Brandlarmstablå
FT4 K 24 V DC

136257-01

SE	 Kopplingsschema



Anslutning och intern koppling
XX På bilden visas brandlarmstablån med öppen dörr.

Brandlarmstablå

ÖPPNA

ÖPPNA

1	 Plintar
2	 PÅ-/Reset-knapp
3	 Brand-/ÖPPNA-knapp
4	 Sista brandlarmstablån
5	 Slutmotstånd R1/R7 

*)	 lämnas kvar på sista brandlarmstablån i raden 
**)	tas bort i alla processer i raden

6	 STÄNG-knapp
7	 Fönsterknapp/ÖPPNA-knapp
8	 Första brandlarmstablå
9	 GND

10	 Larm
11	 STÄNG
12	 +24 V
13	 LED brandlarm
14	 LED fönster ÖPPET
15	 LED drift OK
16	 LED störning
17	 Plintlist i styrcentralen för nödström  

E 260 N../..24V DC
18	 Plintlist i styrcentralen för nödström  

MBZ 300, THZ, THZ Comfort



Drift

Brandlarmstablån måste monteras på en väl synlig  
plats i trapphuset eller korridoren och får inte skymmas   
av öppna dörrblad.

Vid brand
XX Krossa glaset (6) och tryck på brandknappen (7).

Visning under drift

Pos. Beteckning Ljusindikering Betydelse
1 Brandlarm Röd Efter aktivering av larmknappen eller 

den automatiska brandvarnaren till den 
tilldelade styrcentralen för nödström

2 Fönster  
ÖPPET

Lyser gult Fönstret är öppet resp. har ej stängt
Blinkar Motor öppnar eller stänger

3 Drift ok Grön Nät- och batterianslutning fungerar 
korrekt, inga aktuella störningar

4 Fel Gul Störning på styrcentralen för nödström, 
till exempel kabelbrott, defekt batteri, 
samlingsfelmeddelande
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Stäng fönstren när brandlarmstablån, rök-/värmevarnaren eller 
brandlarmssystemet har löst ut:

XX Öppna dörren (5) till brandlarmstablån.
XX Tryck STÄNG-/Reset-knappen (8).
XX Stäng dörren (5) till brandlarmstablån igen.
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Germany
GEZE Sonderkonstruktionen GmbH
E-Mail: sk.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Nord/Ost
E-Mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung West
E-Mail: essen.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Mitte
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Süd
E-Mail: leonberg.de@geze.com

GEZE Service GmbH
E-Mail: service-info.de@geze.com

GEZE Service GmbH
Niederlassung Berlin
E-Mail: service-info.de@geze.com

Austria
GEZE Austria GmbH
E-Mail: austria.at@geze.com

Baltic States
GEZE GmbH Baltic States office
E-Mail: office-latvia@geze.com

Benelux
GEZE Benelux B.V.
E-Mail: benelux.nl@geze.com

Bulgaria
GEZE Bulgaria - Trade 
E-Mail: office-bulgaria@geze.com

China
GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
E-Mail: Sales-info@geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Shanghai
E-Mail: chinasales@geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Guangzhou
E-Mail: chinasales@geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Beijing
E-Mail: chinasales@geze.com.cn

France
GEZE France S.A.R.L.
E-Mail: france.fr@geze.com

Hungary
GEZE Hungary Kft.
E-Mail: office-hungary@geze.com

Iberia
GEZE Iberia S.R.L.
E-Mail: info@geze.es

India
GEZE India Private Ltd.
E-Mail: office-india@geze.com

Italy
GEZE Italia Srl
E-Mail: italia.it@geze.com

GEZE Engineering Roma Srl
E-Mail: roma@geze.biz

Kazakhstan
GEZE Central Asia
E-Mail: office-kazakhstan@geze.com

Poland
GEZE Polska Sp.z o.o.
E-Mail: geze.pl@geze.com

Romania
GEZE Romania S.R.L.
E-Mail: office-romania@geze.com

Russian Federation
GEZE GmbH Representative Office 
Russia
E-Mail: office-russia@geze.com

Scandinavia
GEZE Scandinavia AB
GEZE Sweden
E-Mail: sverige.se@geze.com

GEZE Norway
E-Mail: norge.se@geze.com

GEZE Finland
E-Mail: finland.se@geze.com

GEZE Denmark
E-Mail: danmark.se@geze.com

Singapore
GEZE (Asia Pacific) Pte. Ltd.
E-Mail: gezesea@geze.com.sg

South Africa
DCLSA Distributors (Pty.) Ltd.
E-Mail: info@dclsa.co.za

Switzerland
GEZE Schweiz AG
E-Mail: schweiz.ch@geze.com

Turkey
GEZE GmbH Türkiye - İstanbul 
E-Mail: office-turkey@geze.com

Ukraine
Repräsentanz  GEZE Ukraine TOV
E-Mail: office-ukraine@geze.com

United Arab Emirates/GCC
GEZE Middle East
E-Mail: geze@emirates.net.ae

United Kingdom
GEZE UK Ltd.
E-Mail: info.uk@geze.com

GEZE GmbH
P.O.Box 1363
71229 Leonberg
Germany

Tel.: 0049 7152 203-0
Fax: 0049 7152 203-310
www.geze.com 147673-01


